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Všeobecné dodací a prodejní podmínky OMV Česká republika, s.r.o. 

 
Tyto Všeobecné dodací podmínky (dále též jen „Podmínky“) upravují postup dodávání produktů z 

minerálních olejů na základě rámcové smlouvy o dodávce produktů z minerálních olejů (dále jen 

„rámcová smlouva“), jejímž předmětem je prodej produktů z minerálních olejů (dále jen jako „produkty“ 

nebo „zboží“) ze sortimentu dodavatele (dále jen jako „Prodávající“) a jejich koupě ze strany partnera 

(dále jen jako “Kupující“, společně s Prodávajícím dále jen „smluvní strany“). Podmínky se aplikují na 

všechny vztahy smluvních stran, ve kterých na ně bylo odkázáno. Případná písemná smluvní ujednání 

mezi smluvními stranami mohou stanovit odlišný způsob řešení některých dílčích ujednání s tím, že se 

toto nedotýká platnosti ostatních ujednání Podmínek. 

1 Definice 

Prodávajícím (dodavatelem) se rozumí OMV Česká republika, s.r.o., se sídlem Štětkova 1638/18, Praha 

4, PSČ 140 00, IČ: 480 38 687, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl 

C, vložka 15408. 

 

Kupujícím (partnerem) se rozumí fyzická nebo právnická osoba, která má v souvislosti se svou 

podnikatelskou činností s prodávajícím uzavřenou rámcovou smlouvu, a je tedy ve vztahu k 

Prodávajícímu v postavení Kupujícího.  

 

Objednávkou se rozumí jednostranné právní jednání Kupujícího adresované a doručené Prodávajícímu 

prostřednictvím (návrh na uzavření dílčí kupní smlouvy): 

 pošty na adresu sídla Prodávajícího, 

 faxu na číslo 844 900 038 nebo na některé další faxové číslo Prodávajícího nebo 

 e-mailu na adresu: info.zakaznicke-centrum.cz@omv.com, nebo na některou jinou e-mailovou adresu 

Prodávajícího. 

 

Minimální objednávkou se rozumí objednávka zboží, pro které prodávající stanovil minimální hodnotu 

objednávky pro vyřízení nebo jiné omezující podmínky. 

 

Minimální dodávkou se rozumí v případě pohonných hmot a topných olejů dodávka v minimálním 

objemu jednoho produktu 4.000 l, pokud není dohodnuto jinak.  

 

Potvrzením objednávky se rozumí jednostranné právní jednání Prodávajícího, kterým dochází k uzavření 

dílčí kupní smlouvy mezi Prodávajícím jako dodavatelem a Kupujícím jako partnerem (akceptace návrhu 

na uzavření dílčí kupní smlouvy) dle rámcové smlouvy a těchto Podmínek. Dílčí kupní smlouva je 

považována za uzavřenou a účinnou: 

 dnem, ve kterém bylo potvrzení objednávky odesláno Prodávajícím Kupujícímu prostřednictvím faxu 

nebo e-mailu nebo 

 dnem expedice objednaného zboží, tj. dnem předání zboží prvnímu dopravci. 

 

Výzvou k odběru se rozumí jednostranné právní jednání Prodávajícího, učiněné písemnou formou 

(prostřednictvím e-mailu nebo faxu), kterým oznamuje Kupujícímu, že objednané zboží je připravené k 

odběru. 

mailto:info.zakaznicke-centrum.cz@omv.com
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Poptávkou se rozumí požadavek Kupujícího na stanovení Individuální nabídky pro nákup zboží. 

 

Nabídkou se rozumí jednostranné právní jednání Prodávajícího, kterým jsou stanoveny pro určité časové 

období ceny zboží a/nebo další podmínky dodání zboží. 

 

Individuální nabídkou se rozumí nabídka reflektující Poptávku. 

 

Fakturou – daňový doklad vystavený Prodávajícím, který obsahuje kromě veškerých náležitostí 

požadovaných příslušnými právními předpisy (zvláště náležitosti zákona č. 235/2004 Sb., o dani z 

přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů), soupis zboží nebo odkaz na objednávku Kupujícího. 

 

Občanským zákoníkem – zákon č. 89/2012 Sb., v platném znění, občanský zákoník. 

 

Sankce – znamenají veškeré (i) ekonomické, obchodní nebo finanční sankce nebo embarga (včetně 

primárních a sekundárních sankčních opatření), kontroly vývozu a obdobné právní předpisy, nařízení, 

směrnice, zákony nebo vyhlášky, které jsou v příslušné době v platnosti (zejména včetně právních 

předpisů, rozhodnutí a nařízení Evropské unie, kteréhokoliv členského státu EU, Velké Británie a USA), 

nebo (ii) rozhodnutí, příkazy, zákazy nebo rozsudky příslušných soudů a orgánů, a to zejména soudů nebo 

orgánů Evropské unie, kteréhokoliv členského státu, Velké Británie nebo USA. 

 

Zakázaná osoba – jakýkoli subjekt, jednotlivec, zprostředkovatel nebo majetek, na který se vztahují 

Sankce nebo omezení kontroly vývozu podle jakýchkoli Sankcí, mimo jiné tím, že je:  

 

(1) jednotlivec, subjekt, organizace nebo orgán uvedený na seznamu Sankcí;  

 

(2) 50 % nebo větší podíl je vlastněn nebo je jinak kontrolován, přímo nebo nepřímo, jakoukoli 

osobou, subjektem, organizací nebo orgánem uvedeným na seznamu Sankcí;  

 

(3) součástí, vlastnictvím nebo kontrolován státní správou podléhající Sankcím za blokování 

vlastnictví (v době uzavření této rámcové smlouvy tento výčet zahrnuje státní správu Kuby, 

Íránu, Severní Koreje, Sýrie a Venezuely); nebo  

 

(4) ustanoven podle zákonů jurisdikce, se sídlem/trvalým bydlištěm, nebo se nachází nebo 

obvykle sídlí v jurisdikci, která je předpokládaným předmětem Sankcí. 

2 Vzorky 

Vzorky zboží a zkušební dodávky platí jako nezávazné vzorky na ukázku. Veškeré údaje (zejm. nejvyšší a 

nejnižší hodnoty) jsou pouze přibližné. 

3 Cena 

3.1. Prodejní ceny produktů jsou Prodávajícím v Nabídce stanoveny vždy, pokud není smluveno jinak, 

pro množstevní jednotku Prodávajícím uvedenou, včetně cla a spotřební daně při převzetí zboží 

Kupujícím u Prodávajícího. Ceny neobsahují DPH. 

 



 

OMV Česká republika, s.r.o. 
Štětkova 1638/18 
140 00 Praha  

 

   Strana 3 z 10 

 

Forward  
for Good 

3.2. Kupní cena zboží v Nabídce se stanovuje na základě proměnných platných v době vystavování 

Nabídky (cena komodity na burze, výše spotřební daně a směnného kurzu). Vývoj těchto proměnných 

nelze ani v krátkém časovém úseku předvídat. Proto Kupující a Prodávající výslovně připouštějí, že 

Prodávající je oprávněn kupní cenu zboží přizpůsobit v době dodání platné výši proměnných. Změna 

kupní ceny zboží je vůči Kupujícímu účinná okamžikem doručení informace Prodávajícího o jejím 

provedení, kdy za takové oznámení budou smluvní strany považovat i doručení Faktury. 

 

3.3. Mimořádné požadavky Kupujícího nebo mimořádné objednávky Kupujícího (např. objednávky 

vyčerpání zboží z nádrže Kupujícího) nejsou obsaženy v Nabídce a musí být zvlášť ujednány a uhrazeny 

Kupujícím. 

 

3.4. Prodávající stanoví dodatečné služby a související poplatky ve Speciálních dodacích 

podmínkách, které tvoří přílohu těchto Podmínek a jsou jejich nedílnou součástí („Dodací podmínky 

OMV“). Prodávající je oprávněn „Dodací podmínky OMV“ jednostranně měnit s tím, že změna je účinná 

ode dne oznámení jeho nového znění Kupujícímu, a to emailem nebo jinou vhodnou písemnou formou. 

4 Dodání produktů 

4.1. Množství 

Faktura za zboží bude vystavena na základě skutečně dodaného množství zboží uvedeného v dodacím 

listu. Kupující je při převzetí povinen množství zkontrolovat a případné odchylky uvést v dodacím listu. 

Prodávající není povinen uznat reklamaci dodaného množství, pokud ji Kupující neuvedl v dodacím listu. 

Při dodávkách v cisternových vozech s ocejchovaným měřícím zařízením jsou závazná množství, která 

byla zjištěna těmito zařízeními. 

 

4.2. Kvalita 

Kvalita produktů se stanovuje příslušnou technickou normou a je uvedena v technickém popisu kvality - 

certifikátu produktu. Při dodávkách zboží doprovázených certifikátem o analýze je závazný tento 

certifikát. Článek druhý (Vzorky) těchto Podmínek zůstává nedotčen. 

 

4.3. Dodávka zboží musí být Kupujícím ihned po převzetí zkontrolována, pokud jde o množství, 

kvalitu a dobu plnění. Zjevné vady musí být písemně uplatněny bez zbytečného odkladu. Prodávající není 

povinen uznat reklamaci vad zboží, pokud zboží nebude ve stavu, v jakém jej Kupující obdržel, a pokud 

nebude možno vyloučit, že k vadě došlo v důsledku nesprávného nebo kontaminovaného uskladnění 

nebo jiného zásahu Kupujícího či třetích osob. Důkazní břemeno nese Kupující. V reklamaci musí být 

uvedeno: datum objednání, číslo Faktury, č. dodacího listu. Kupující je povinen vytknout skryté vady zboží 

bez zbytečného odkladu poté, co byly (nebo mohly být) zjištěny. Důkazní břemeno toho, že se jedná o 

skrytou vadu, nese Kupující. Reklamace musí být uplatněny písemně. Pokud bude reklamace včasná a 

důvodná, bude vadné zboží nahrazeno bezvadným nebo jiným vhodným způsobem dle rozhodnutí 

Prodávajícího. Vadné zboží může být zasláno zpět Prodávajícímu pouze s jeho předchozím výslovným 

písemným souhlasem. Reklamované zboží se musí nacházet v původních neporušených baleních bez 

porušených plomb, v opačném případě není Prodávající povinen reklamaci Kupujícího uznat. Smluvní 

strany sjednávají tento odstavec 4.3Podmínek jako speciální ustanovení k zákonné úpravě v Občanském 

zákoníku. 

 

4.4. Místo plnění 

Místem plnění se rozumí místo dohodnuté mezi Prodávajícím a Kupujícím v dílčí kupní smlouvě. Není-li 

takové místo dohodnuto, považuje se za místo plnění závod Prodávajícího. Dodání zboží se uskutečňuje 
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na riziko a náklady Kupujícího, tj. Prodávající neodpovídá ani za zpoždění dodávky, ani za jednání nebo 

opomenutí způsobené třetími stranami. Nebezpečí škody na zboží přechází na Kupujícího okamžikem 

jeho převzetí nebo okamžikem předání zboží Prodávajícím prvnímu dopravci k přepravě pro Kupujícího. 

Prodávající sjedná pojištění přepravy zboží pouze, bylo-li tak ujednáno v dílčí kupní smlouvě. 

Nesjednají-li výslovně smluvní strany jinak, určí dopravce i dopravní cestu Prodávající. Výslovně se 

stanoví, že i tyto dodávky se uskutečňují rovněž na riziko a náklady Kupujícího, tj. Prodávající v tomto 

případě neručí ani za zpoždění dodávky ani za jednání nebo opomenutí způsobená třetími stranami. 

 

4.5. Kupující je povinen, pokud není smluveno jinak, převzít zboží bez zbytečného odkladu. V případě 

prodlení Kupujícího s převzetím zboží o více než 1 kalendářní den, je Prodávající oprávněn bez dalšího 

zcela nebo částečně od smlouvy odstoupit. Kupující je povinen vytvořit pro převzetí zboží nezbytné 

technické předpoklady a sám nebo prostřednictvím pověřené osoby zajistit jeho řádné převzetí. Za 

případné škody vzniklé neodborným převzetím zboží odpovídá Kupující. Kupující, popř. jím pověřená 

osoba, potvrdí řádné převzetí dodávky razítkem a čitelným podpisem na dodacím listu. Podpisem 

dodacího listu bez poznámek potvrzuje Kupující řádné dodání a převzetí zboží s ohledem na jeho druh, 

množství, kvalitu a požadovanou dobu plnění. Jakékoli výhrady ke zboží, které mohly být Kupujícím 

uvedeny již k okamžiku převzetí dodávky, je Prodávající oprávněn zamítnout.  

5 Přepravní nádrže 

5.1. Přepravní nádrže Kupujícího 

Pokud není smluveno jinak, je Kupující povinen přistavit vlastní přepravní nádrže v čistém stavu. Povaha 

a kapacita nádrží ve vlastnictví Kupujícího (sudy, tanky, cisterny) nebudou Prodávajícím kontrolovány. 

Prodávající tedy neodpovídá za škody, které by mohly vzniknout nedodržením tohoto ustanovení 

Kupujícím.  

 

5.2. Železniční cisternové vozy 

Pokud Kupující požaduje přepravu v cisternových vozech, účtuje Prodávající za přistavení cisternových 

vozů nájemné podle běžných sazeb platných pro pronájem železničních cisteren v daném časovém 

období. Nájemné je pak připočteno ke kupní ceně zboží. Kupující je povinen vyprázdnit a vrátit cisternový 

vůz do 48 hodin do místa uvedeného Prodávajícím, počítáno od času převzetí železničního cisternového 

vozu. V případě prodlení Kupujícího s vrácením cisternového vozu, je Kupující povinen uhradit 

Prodávajícímu vyjma nájemného rovněž smluvní pokutu ve výši 0,05 % z nájemného za každý započatý 

den prodlení. Tím není dotčen nárok Prodávajícího na náhradu škody. 

 

5.3. Kupující není oprávněn cisternové vozy přistavené Prodávajícím použít k jiným účelům, než za 

kterým byly Kupujícímu přistaveny. Kupující je odpovědný za poškození cisternového vozu, ke kterému 

dojde v době, kdy má tento v držení a nese nebezpečí škody na cisternových vozech do doby jejich 

řádného předání Prodávajícímu.   

 

5.4. Cisternová auta 

Pokud jsou dodávky uskutečněny prostřednictvím cisternových aut smluvních přepravců Prodávajícího, 

je Kupující povinen zajistit stáčení produktů bezprostředně po příjezdu cisternového auta na místo 

dodání. Náklady na prostoje, které vzniknou při převzetí zboží prodleními způsobenými Kupujícím, jdou k 

jeho tíži. Kupující je povinen zajistit neomezený přístup k místu stáčení (šíře příjezdu, dostatečný radius 

pro otočení, sjízdný povrch, dostatečná výška při projíždění či případná úřední nebo jiná povolení, budou-

li potřeba). Pokud by nebylo možné uskutečnit stáčení z cisternového auta, je Kupující povinen nahradit 

Prodávajícímu veškeré přepravní a jiné náklady včetně náhrady škody.  
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5.5. Kontejnery 

Požaduje-li Kupující přepravu zboží v kontejnerech, stanoví Prodávající kupní cenu zboží včetně kupní 

ceny těchto nevratných kontejnerů.  

6 Platby 

6.1. Veškeré ceny jsou splatné bankovním převodem na číslo účtu uvedené na Faktuře. Dnem 

úhrady se rozumí den, kdy jsou finanční prostředky připsány na účet Prodávajícího. Kupující bez 

jakýchkoliv dalších nároků vůči Prodávajícímu souhlasí se zastavením dodávek v případě, že je v prodlení 

s placením jakýchkoliv svých finančních závazků vůči Prodávajícímu. Smluvní strany se v této souvislosti 

výslovně dohodly, že ustanovení § 1913 Občanského zákoníku se nepoužije. Prodávající je oprávněn 

požadovat platbu předem při dodávkách železnicí (cisternové vagóny, vagóny, nebo kusové zboží).  

 

6.2. Pokud není ujednáno v rámcové smlouvě jinak, stanovují si smluvní strany splatnost faktury na 

14 dní od data zdanitelného plnění. Pro případ prodlení se zaplacením kupní ceny se Kupující zavazuje 

uhradit Prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 0,02 % z dlužné částky za každý den prodlení. 

 

6.3. V případě prodlení Kupujícího se splácením svých závazků vůči Prodávajícímu, se Kupující 

zavazuje spolu s jistinou uhradit též zákonné úroky z prodlení. Tím není dotčeno právo Prodávajícího na 

náhradu škody. Ustanovení § 1971 Občanského zákoníku se tak nepoužije. 

 

6.4. Prodávající je oprávněn odstoupit od rámcové kupní nebo dílčí kupní smlouvy/smluv v případě 

prodlení Kupujícího s úhradou svých závazků vůči Prodávajícímu, pokud je zahájeno insolvenční řízení na 

majetek Kupujícího, pokud Kupující fakticky ukončil svou činnost nebo pokud jsou známé okolnosti, které 

ohrožují nebo ztěžují dobytnost pohledávek Prodávajícího. 

 

6.5. V případě, že je Kupující v prodlení s úhradou svých závazků vůči Prodávajícímu nebo při zjištění 

okolností dle odstavce 6.3Podmínek, zavazuje se Kupující na výzvu Prodávajícího uhradit veškeré své 

závazky za Prodávajícím (a to bez ohledu na datum jejich splatnosti). Prodávající je současně oprávněn 

požadovat platbu předem za dodání dalšího zboží. 

 

6.6. Kupující je povinen provádět platby pouze v měně a na účet uvedený na Faktuře. V případě 

porušení této povinnosti je Kupující povinen nahradit Prodávajícímu veškeré náklady Prodávajícího s 

tímto porušením spojené.  

 

6.7. Kupující může započítat své pohledávky za Prodávajícím na pohledávky Prodávajícího z dílčí 

kupní smlouvy pouze, když tyto pohledávky Kupujícího byly Prodávajícím písemně uznány nebo přiznány 

Kupujícímu pravomocným rozhodnutím, proti kterému není možné podat mimořádný opravný 

prostředek. 

 

6.8. Platby, které dojdou bez přesného určení, budou zaúčtovány podle volby Prodávajícího na 

neuhrazené pohledávky Prodávajícího za Kupujícím, a to bez ohledu na dobu jejich splatnosti. 

 

6.9. Správnost Faktur a výpisů z účtu Prodávajícího popř. zpráv o zaúčtování a stav v nich uvedených 

pohledávek platí jako uznaný Kupujícím, pokud doklady během dvou týdnů od vystavení (datum dokladu) 

neodmítne s písemným odůvodněním jako nesprávné. 
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6.10. Pro případ, že Kupující neudělí Prodávajícímu souhlas s používáním Faktur v elektronické 

podobě nebo neposkytne Prodávajícímu písemně na e-mailové adresy pro jejich doručování, je 

Prodávající oprávněn navýšit fakturovanou částku o poplatek ve výši 50,- Kč bez DPH za jednu 

vystavenou fakturu. 

7 Výhrada vlastnictví 

7.1. Bez omezení práva Kupujícího na užití nebo zpracování produktů v běžném provozu, zůstávají 

dodané produkty ve vlastnictví Prodávajícího až do úplného zaplacení kupní ceny. 

 

7.2. Jakékoli zastavení nebo použití produktů jako jistiny nebo záruky vůči třetí osobě je bez souhlasu 

Prodávajícího vyloučeno. Jakékoli zabavení zboží třetí osobou musí Kupující okamžitě oznámit 

Prodávajícímu. Právo Kupujícího produkty zpracovávat, používat nebo prodat skončí dnem, kterým 

Kupující zastaví své platby Prodávajícímu nebo zahájením insolvenčního řízení na majetek kupujícího. 

Bude-li zboží ve výhradě vlastnictví zpracováno, nabývá Prodávající vlastnické právo k 

spoluvlastnickému podílu k nově vzniklému zboží do výše tržní ceny zboží, jehož vlastnictví je vyhrazeno 

a které bylo zpracováno do nového zboží. Kupující se zavazuje provést veškerá nutná právní jednání, aby 

Prodávající nabyl vlastnická práva dle předchozí věty pro případ, že Prodávající nenabyde vlastnická 

práva ze zákona, a to bez zbytečného odkladu. Kupující se zavazuje postoupit Prodávajícímu pohledávku 

vyplývající z toho, že Kupující prodá zboží, jehož vlastnictví je vyhrazeno, a to také v případě, že zboží již 

bylo zpracováno. Kupující je povinen postoupení pohledávky na Prodávajícího oznámit svému dlužníkovi. 

8 Vyšší moc 

Případy vyšší moci zprošťují Prodávajícího jeho závazků po dobu jejich trvání. Totéž platí pro okolnosti 

vylučující odpovědnost, tedy pro všechny nepředvídatelné nebo na vůli Prodávajícího nezávislé přerušení 

dodávek, jako např. poruchy provozu všeho druhu, nedostatek surovin, opatření IEA, opatření veřejných 

úřadů, částečného nebo úplného výpadku dodavatelských zdrojů apod. Trvá-li vyšší moc nebo výskyt 

okolností vylučujících odpovědnost déle než 5 pracovních dnů, je Prodávající a/nebo Kupující oprávněn 

od dílčí kupní smlouvy odstoupit. Týká-li se vyšší moc nebo výskyt okolností vylučujících odpovědnost 

pouze části plnění, je Prodávající a/nebo Kupující oprávněn odstoupit pouze od této části plnění. Nárok 

na náhradu škody je v těchto případech vyloučen. 

9 Příslušnost soudu 

V případech sporů rozhoduje příslušný soud dle sídla Prodávajícího, pokud nebude dohodnuto nebo 

zákonem stanoveno jinak. 

10 Vady zboží 

Nároky z případných vad zboží se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku. Kupující však není 

v případě nárokování slevy z ceny zboží, oprávněn o tuto slevu jednostranně snížit cenu placenou 

Prodávajícímu. Tuto je Kupující povinen uhradit vždy v plné výši. 
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11 Ochrana osobních údajů 

11.1. Bez ohledu na jakékoliv níže uvedené ustanovení, mají přednost vnitrostátní předpisy na 

ochranu osobních údajů a Obecné nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR) EU 2016/679 (ode dne jeho 

účinnosti, která nastává 25. května 2018). Každá smluvní strana bude užívat, a zajistí, aby užívali i 

dodavatelé, všechny osobní údaje od předávající strany, či třetí osoby, která osobní údaje poskytla, a to 

výhradně pro účely jejich zpracování podle rámcové smlouvy. Předávající strana potvrzuje, že je 

oprávněna k předání osobních údajů druhé straně. Pokud jedna ze stran vystupuje jako zpracovatel 

osobních údajů podle účinných předpisů na ochranu osobních údajů, smluvní strany spolu uzavřou 

Smlouvu o zpracování osobních údajů (v souladu s náležitostmi článku 28 GDPR) případně smlouvu 

obdobnou tak, aby byl zajištěn soulad s právními předpisy při zpracování osobních údajů. Pokud v 

průběhu plnění smlouvy bude přijímající strana, předávat osobní údaje třetím osobám, zavazuje se, že 

uzavře obdobnou smlouvu o zpracování osobních údajů v souladu s požadavky vyžadovanými tímto 

ustanovením. Po ukončení rámcové smlouvy je strana přijímající osobní údaje, na základě písemného 

požadavku předávající strany (v přiměřené době), povinna navrátit předávající straně zpět všechny 

předané osobní údaje, výsledky zpracování těchto osobních údajů a vymazat veškeré jejich kopie, které 

má k dispozici, kromě těch, které jsou potřebné ke splnění právní povinnosti uchovávat data. Během 

účinnosti smlouvy a během jakékoliv dodatečné lhůty pro úchovu údajů, se strana přijímající zavazuje: (i) 

k zachovávání osobních údajů předávající strany v souladu s nejlepší dostupnou úrovní zabezpečení a (ii) 

k umožnění přístupu pouze školenému personálu, který je vázán povinností mlčenlivosti. Přijímající 

osoba není oprávněna předat či zpracovávat osobní údaje z či do zemí mimo Evropský hospodářský 

prostor (EHP) bez předchozího ujištění, že jakýkoliv další zpracovatel přistoupí či zajistí soulad se 

Standardními smluvními doložkami (či s jinými podmínkami nebo dohodou, která může být přijata 

Evropskou Komisí). Veškerá ustanovení uvedené v tomto ustanovení zůstávají v platnosti i v případě 

jakéhokoliv ukončení rámcové smlouvy. 

12 Ostatní ujednání 

12.1. Kupující se zavazuje poskytnout Prodávajícímu pravdivé údaje o své osobě a svých 

ekonomických poměrech. Prodávající je oprávněn požádat o obvyklá ratingová hodnocení, směřující ke 

stanovení bonity Kupujícího. Prodávající je také oprávněn vyžádat si od Kupujícího příslušné účetní 

výkazy, kopie daňového přiznání apod., přičemž veškeré doklady musí být potvrzeny statutárním 

orgánem Kupujícího. Prodávající je oprávněn tyto doklady vyžadovat kdykoliv v průběhu trvání 

smluvního vztahu. Kupující je na vyzvání Prodávajícího povinen zaslat účetní výkazy (rozvaha, výkaz zisku 

a ztrát) k 31. 12. ukončeného účetního období, a to do konce srpna běžného roku. 

 

12.2. Kupující souhlasí s tím, aby Prodávající shromažďoval, zpracovával a ukládal osobní údaje 

Kupujícího nezbytné pro uzavření příslušné konkrétní kupní smlouvy a pro plnění závazků z ní 

vyplývajících. Kupující současně dává souhlas k tomu, aby Prodávající tyto údaje předával za stejným 

účelem osobám, s nimiž tvoří Prodávající koncern. 

 

12.3. Tyto Podmínky nabývají účinnosti dne 14. 11. 2024. Ke stejnému datu nahrazují Podmínky 

všechny dosud přijaté obchodní podmínky se stejným nebo obdobným předmětem úpravy. 

 

12.4. Smluvní strany se dohodly, že Prodávající je povinen Kupujícímu nahradit újmu vždy maximálně 

do výše kupní ceny sjednané v dílčích kupních smlouvách, v souvislosti se kterými vznikla Kupujícímu 
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újma. Tímto ujednáním však není dotčen nárok Kupujícího na náhradu škody způsobenou úmyslně či z 

hrubé nedbalosti. 

 

12.5. Každá ze smluvních stran vzájemně prohlašuje a zaručuje k datu uzavření rámcové smlouvy 

a/nebo dílčí kupní smlouvy/smluv a ke sjednaným datům plnění následující: 

 

a) žádná smluvní strana, ani žádná z přidružených společností, ve kterých má smluvní strana podíl 

převyšujících 50 % nebo jinak ovládané přidružené společnosti (ani žádný z ředitelů, vedoucích 

pracovníků, zaměstnanců, zástupců nebo jiných osob jednajících jménem takové společnosti) není 

Zakázanou osobou; 

 

b) žádná smluvní strana ani žádná z jejich příslušných přidružených společností nebude s ohledem 

na práva, povinnosti a transakce podle rámcové smlouvy a/nebo dílčí kupní smlouvy/smluv  nebo s 

ohledem na jakoukoli činnost zamýšlenou podle rámcové smlouvy (i) obchodovat s osobami nebo 

subjekty, které jsou Zákaznými osobami; a/nebo (ii) zapojovat, podporovat nebo umožňovat transakce 

nebo činnosti, které porušují Sankce nebo by mohly při vynaložení přiměřené znalosti vystavit ji nebo 

druhou smluvní stranu nepříznivým důsledkům v rámci Sankcí; 

 

c) nebude přímo ani nepřímo vyvážet, reexportovat, přesměrovávat, obchodovat, přepravovat, 

skladovat, prodávat nebo znovu dodávat jakékoli zboží zakoupené na základě rámcové smlouvy, resp. 

dílčí kupní smlouvy, a to ani v případě, že by toto zboží bylo podstatně změněno, nebo by bylo určené 

pro koncové použití; to se týká zemí a osob,  na které se vztahují Sankce, zejména nesmí přímo ani 

nepřímo,  prodávat, vyvážet nebo zpětně vyvážet jakékoli zboží dodané na základě této rámcové 

smlouvy nebo v souvislosti s ní, které spadá do oblasti působnosti článku 12g nařízení Rady (EU) č. 

833/2014 do Ruské federace, nebo pro použití v Ruské federaci. 

 

d) smluvní strana a/nebo příslušní zapojení subdodavatelé nebyli předmětem žádného hrozícího 

nebo probíhajícího vyšetřování, zjišťování nebo soudního sporu, správního řízení nebo vykonávacího 

řízení ze strany jakéhokoli veřejnoprávního subjektu v souvislosti s jakýmkoli trestným činem nebo 

údajným trestným činem v rámci jakýchkoli Sankcí; 

 

e) smluvní strana zajistí, aby (i) žádná osoba, která je Zakázanou osobou, neměla žádný právní ani 

ekonomický zájem z rámcové smlouvy nebo na jakékoli transakci nebo činnosti zamýšlené podle 

rámcové smlouvy; a (ii) nepřevede žádný výnos nebo výhodu získanou z jakékoli činnosti nebo jednání 

vyplývající z rámcové smlouvy na Zakázanou osobu a/nebo nepoužije žádný výnos nebo výhodu 

získanou z jakékoli činnosti nebo jednání v souvislosti s rámcovou smlouvou na jakoukoli činnost, která 

je předmětem Sankcí, a to v obou případech, kdy by takový zájem nebo činnost mohly podle jejího 

přiměřeného vědomí vystavit ji nebo druhou smluvní stranu nepříznivým důsledkům v důsledku Sankcí; 

 

f) smluvní strana zavede a bude udržovat vhodné záruky určené k zabránění jakémukoli jednání, které by 

bylo v rozporu s tímto odstavcem 12.5 Podmínek včetně hloubkové kontroly (due diligence) pro 

posouzení (i) přímého a nepřímého zapojení (třetích) stran při plnění úkolů podle rámcové smlouvy a (ii) 

původu zboží; 

 

g) smluvní strany budou po zákonem stanovenou lhůtu pro uchovávání dokumentů (vztahující se 

na danou smluvní stranu) uchovávat veškeré obchodní záznamy týkající se rámcové smlouvy a 

jakýchkoliv v ní zamýšlených transakcí, které budou v přiměřeném rozsahu zahrnovat veškeré 

relevantní informace o dodavatelském řetězci předmětu rámcové smlouvy a související podklady, a to 

v rozsahu nezbytném pro zajištění souladu se Sankcemi. 
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Na náležitou žádost jedna smluvní strana poskytne příslušné druhé smluvní straně dostatečné doklady. 

Každá ze smluvních stran bude navíc oprávněna kontrolovat dodržování ustanovení tohoto odstavce 

12.5 Podmínek a každá ze smluvních stran se zavazuje za účelem poskytnutí součinnosti učinit 

odpovídající opatření; a 

 

h) smluvní strana vynaloží maximální úsilí, aby zajistila, že účel tohoto odstavce 12.5 Podmínek 

nebude zmařen žádnými třetími stranami zapojenými do obchodního řetězce, včetně možných 

přeprodejců. 

 

Kupující se zavazuje uložit nebo vyžadovat uložení podmínek stanovených v tomto odstavci 12.5 

Podmínek při jakémkoli přímém nebo nepřímém dalším prodeji zboží poskytnutého společnostmi 

skupiny OMV a vynaloží maximální úsilí, aby zajistil, že účel tohoto odstavce 12.5 Podmínek nebude 

zmařen žádnými třetími stranami zapojenými do obchodního řetězce, včetně případných prodejců. Za 

tímto účelem Kupující zřídí a bude udržovat adekvátní monitorovací mechanismus pro odhalování 

chování jakýchkoli třetích stran zapojených do obchodního řetězce, včetně možných přeprodejců, které 

by mohlo zmařit účel tohoto odstavce 12.5 Podmínek. 

 

Každá smluvní strana je povinna informovat druhou smluvní stranu, pokud se kdykoli během trvání 

rámcové smlouvy dozví o jakémkoli porušení nebo potenciálním porušení Sankcí v souvislosti s plněním 

nebo neplněním dle rámcové smlouvy nebo zboží nebo bude mít podezření na takové porušení Sankcí. 

 

Aniž by tím byla dotčena prohlášení učiněná v tomto odstavci 12.5 Podmínek, pokud by jakákoliv 

transakce, dodávka nebo jednání v souvislosti s rámcovou smlouvou spadala do působnosti Sankcí 

uvalených USA, nesmí tato transakce nebo jednání zahrnovat platby v amerických dolarech nebo se 

jinak týkat amerických osob, příp. neamerických osob, které vlastní nebo ovládá americká osoba, jak je 

nezbytné pro dodržení Sankcí USA. 

 

Pokud jakékoli jednání nebo výkon kterékoli ze smluvních stran podle rámcové smlouvy představuje 

porušení, nesoulad nebo vystavuje riziku represivních opatření druhou smluvní stranu (dále jen 

„Postižená strana“) podle Sankcí, bude Postižená strana oprávněna pozastavit plnění svých závazků 

(včetně plateb) podle rámcové smlouvy a bez zbytečného odkladu o tom informovat druhou smluvní 

stranu, a to až do doby, kdy bude schopna obnovit plnění v souladu se zákonem a bez rizika sankčních 

opatření. Pokud pozastavení smluvního plnění podle tohoto odstavce 12.5 těchto Podmínek trvá déle 

než 6 po sobě jdoucích týdnů, je Postižená strana oprávněna vypovědět rámcovou smlouvu s okamžitou 

platností zasláním výpovědi druhé smluvní straně. 

 

V případě porušení tohoto odstavce 12.5 Podmínek porušující smluvní strana plně odškodní (ve výši po 

zdanění), ochrání, bude hájit či ochrání každou ze stran, která toto ustanovení neporušila, a její 

přidružené společnosti, vedoucí pracovníky, ředitele, zástupce a zaměstnance před jakýmikoli nároky, 

ztrátami a závazky vyplývajícími z jakéhokoli takového porušení. 

13 Závěrečná ustanovení 

13.1. Pokud se jakékoli ustanovení těchto Podmínek stane neplatným či nevymahatelným, nebude to 

mít vliv na platnost či vymahatelnost ostatních ustanovení těchto Podmínek. Prodávající je výslovně 

oprávněn nahradit neplatné nebo nevymahatelné ustanovení novým ustanovením, jehož znění bude 

odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a těmito Podmínkami jako celkem.  
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13.2. Smluvní vztahy mezi Kupujícím a Prodávajícím se řídí výlučně právním řádem České republiky 

 

13.3. Prodávající je oprávněn odstoupit od dílčí kupní smlouvy, vyjma důvodů uvedených výše a vyjma 

důvodů uvedených v Občanském zákoníku rovněž v případě, že Kupující poruší povinnosti vyplývající z 

ustanovení těchto Podmínek, rámcové kupní nebo dílčí kupní smlouvy. 

 

13.4. Prodávající je oprávněn zasílat Kupujícímu elektronickou poštou informace o dalších službách 

poskytovaných Prodávajícím. 

 

13.5. Kupující není oprávněn postoupit bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího svá práva 

a převést povinnosti vyplývající z dílčí kupní nebo rámcové kupní smlouvy mezi Prodávajícím a Kupujícím 

na třetí osobu, takové postoupení, resp. převedení by bylo od počátku neplatné. Kupující není bez 

předchozí písemné dohody nebo mimo případy uvedené výše v těchto Podmínkách oprávněn provést 

jednostranný zápočet svých případných pohledávek vůči Prodávajícímu. 

 

13.6. Tyto Podmínky budou v platnosti, pokud nebude výslovně písemně sjednáno jinak nebo pokud 

nebude nutno aplikovat povinné zákonné předpisy. Tyto Podmínky budou nadále platit, i když v 

Objednávce Kupujícího budou uvedeny jiné podmínky. Všeobecné obchodní podmínky Kupujícího se 

nestávají součástí rámcové kupní nebo dílčí kupní smlouvy, ani když s nimi bude Prodávající obeznámen, 

je to možné pouze v případě, kdy bude Prodávající s jejich aplikací výslovně písemně souhlasit. Žádné 

jednání na straně Prodávajícího za účelem splnění dílčí kupní smlouvy nelze považovat za souhlas s 

odchylkou od těchto Podmínek ani za přijetí jiných obchodních podmínek. 

 

13.7. Smluvní strany výslovně prohlašují, že z povahy zde upraveného závazku vyplývá možnost 

budoucí změny Podmínek (zejm. změna obchodního nastavení u Prodávajícího, systém dopravy zboží, 

změna způsobu stanovení ceny apod.). Proto smluvní strany výslovně ujednávají, že Prodávající je 

oprávněn tyto Podmínky v nutné míře změnit. Prodávající oznámí Kupujícímu změnu těchto Podmínek 

předem a písemně (vč. emailu). Změna je účinná okamžikem doručení nového znění Podmínek 

Kupujícímu. Kupující je oprávněn vypovědět rámcovou kupní smlouvu ve výpovědní lhůtě 3 týdnů ode 

dne takového oznámení písemnou výpovědí doručenou do sídla Prodávajícího. Nedoručí-li Kupující 

výpověď Prodávajícímu do 7 dní ode dne oznámení, má se za to, že se změnou Podmínek souhlasí. 

 


